
Battery  Cover 

Przyrząd do usuwania zmarszczek wokół oczu
Device for removing wrinkles around the eyes

ITEM NO/MODEL.: ZL-S1209 

INSTRUCTION MANUAL
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Product Structure

Budowa Produktu 

Sensor Plate 
Main Body Płyta czujnika 
Obudowa 

Massage Head
Głowica masażera 

Cap

Zatyczka 

Traits

Cechy 

1. Intelligent design, working automatically, no switch at all.
Inteligentny produkt, działa automatycznie, brak przełącznika. 
2. 220 times/s vibration massage to help your skin relieve tension.

Masaż wibracyjny 220 drgań/s, pomaga skórze złagodzić napięcie. 
3. Iontophoresis and Vibration massage function, anti-wrinkle effect of skin

care essence or wrinkle care cream will be doubled at the help of this 
product. 
Funkcja jontoforezy i masażu wibracyjnego, działanie przeciwzmarszczkowe esencji
pielęgnacyjnej lub kremu pielęgnującego zostanie podwojone przy pomocy tego 
produktu. 

4. Introduce nutrition into skin basal layer, refresh skin around eyes; improve blood circula-
tion; reduce eye puffiness, eliminate eye pouch and remove wrinkles. 

Wprowadza składniki odżywcze do warstwy podstawowej skóry, odświeża skórę wokół oczu;
poprawia krążenie krwi; zmniejsza opuchliznę wokół oczu, pomaga usunąć worki pod oczy
i zmarszczki. 

5. Mini & smart massage head, compatible with face T-zone part fully.
Głowica masująca Mini & smart, w pełni kompatybilna ze strefą T twarzy. 

6. Considerate protection cap as accessory to avoid massage head from scratched. 
to prevent vibration and consume battery electricity when touched carelessly 
Rozważ użycie nakładki ochronnej, aby uniknąć zarysowania głowicy masującej.
Pozwala to również oszczędzać energię elektryczną akumulatora przy przypadkowym
i nieświadomym uruchomieniu urządzenia. 

7. Nice looking and ergonomic design, easy to use.

Ładny i ergonomiczny kształt, łatwość w użyciu. 
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How To Use

SPOSÓB UŻYCIA 

1. Take out protective cap, slide out battery cover 
and insert 1xAAA battery. 
Zdejmij nasadkę ochronną, wysuń pokrywę baterii i
włóż jedną baterię AAA. 

2. Apply desired eye care cream or essence on wrinkle
part around eyes or mouth area. 
Nałóż swój krem lub olejek do pielęgnacji na zmarszczki
wokół oczu lub ust. 

3. Gently massage skin around wrinkle part. Make sure
contacting the silver plate sensor when use. This
instrument will work automatically once massage head
and skin contact. 
Delikatnie masuj skórę wokół zmarszczek. Upewnij się,
że skóra ma kontakt ze srebrną płytką czujnika podczas
użytkowania. Urządzenie działa automatycznie, gdy
następuje kontakt pomiędzy skórą a głowicą masującą. 

4. Please clean the massage head with a towel or tissue
after use, and put on the cap. 
Po użyciu wyczyść głowice masującą ręcznikiem lub
chusteczką, a następnie umieść na niej zatyczkę. 

Acupoint Diagram 

Schemat punktów akupunktury 
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Using Steps Cautions

Ostrzeżenia 

4 

Różne sposoby użycia

1. Daub Eye-cream: daub the wrinkle cream around 
the eyes, dosage a little more than usual.
Nanoszenie kremu wokół oczu: nanieś krem
przeciwzmarszczkowy wokół oczu, użyj go nieco 
więcej niż zwykle. 

2. Relieve Eye Stress: touch and press skin gently by
massage head around the eyes from one side to  
the other side, repaid it 3 times. 

Odprężający masaż oczu: dotknij i delikatnie dociśnij
Urządzenie do skóry głowy, poruszając głowicą 
masującą wokół oczu z jednej strony na drugą; 
powtórz 3 razy. 

3.Acupoint Massage: massage one specific position,
to relax eyes and absorb eye cream fully.
Massage method: press massage head a bit on 
point, each point  stay for 3 seconds. 

Masuj jedno określone miejsce, aby odprężyć oczy   
i pozwolić  kremowi pod oczy się w pełni wchłonąć.
Metoda masażu: dociśnij lekko głowicę masującą do  
danego punktu; w każdym punkcie pozostaw ją na
3 sekundy. 

4. Gently slide massager head in 45 angle degree to-
wards temples position, lift eye skin. 

Delikatnie przesuń głowicę masażu pod kątem 45 stopni
w kierunku skroni, unieś skórę wokół oczu. 

5. If eye corner skin prolapsed, advise to do pull & lift    

action by finger. Finally, using massage head press  
temple can relieve head pressure. 

W przypadku skóry w kącikach oczu radzimy ją 
Podciągnąć na koniec użyj głowicy masującej 
do odprężającego masażu skroni. 
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Pokrywa baterii 

Zdjęcie produktu poglądowe, może rożnić się od oryginału

SERVICE INFOLINE 
INFOLINIA SERWISOWA  

Tel.: +48 22 123 96 60 lub e-mail: serwis@manta.com.pl  
od poniedziałku do piątku w godz. 9.00-17.00  
Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację 
produktu bez uprzedzenia.  
Strona główna www.manta.com.pl  
Strona wsparcia technicznego www.manta.info.pl  

Tel.: +48 22 123 96 60 or e-mail: serwis@manta.com.pl  
from Monday to Friday. 9.00-17.00  
The manufacturer reserves the right to make changes to product  specifications 
without notice.  
Home: www.manta.com.pl  
Home support: www.manta.info. 

Skrócona deklaracja CE
MANTA S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia ZL-S1209 jest zgodny z
dyrektywami: EMC 2014/30/EU.
Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny na stronie internetowej
producenta, pod adresem: www.manta.com.pl

Made in P.R.C.  
Importer: MANTA S.A. 
ul. Matuszewska 14 C5 
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Przeciwskazania 

Kobiety w ciąży, metalowe implanty, rozrusznik serca, przerwanie

ciągłości skóry, stany zapalne, nowotwory. 

Produkt powinien być stosowany w okolicach skóry wokół oczu oraz

łuku brwiowego, lecz nigdy na 

powiekach lub gałkach ocznych. 

OSTRZEŻENIE!  

1. Nie używać urządzenia w pobliżu wody, nad wanną, basenem, pod

prysznicem, nad umywalką lub innym zbiornikiem wody.  
2. Nie dotykaj przewodu USB lub urządzenia mokrymi rękami.  

3. Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie zanurzać

przewodu USB lub urządzenia w wodzie lub innych płynach. 

4. Urządzenie nie jest wodoodporne. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w

wodzie ani innych cieczach. Nie dotykaj mokrymi rękoma.  

5. Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.  

6. Nie wolno podejmować prób otwierania korpusu lub demontażu

jakichkolwiek części urządzenia. Wewnątrz nie znajdują się żadne

części przeznaczone do naprawy.  
7. Nie używać podczas ładowania.  

8. Nie używać dłużej w jednym miejscu, dłużej niż automatycznie

ustawiony czas.  
9. Używaj produktu w temperaturze otoczenia pomiędzy 15˚C - 40˚C 

10. Ładować i przechowywać produkt należy w temperaturze

otoczenia pomiędzy 15˚C - 40˚C 

11. Należy unikać zbyt długiego i intensywnego używania urządzenia

w jednym miejscu, aby uniknąć podrażnienia  i zaczerwienienia

skóry twarzy.  
12. Należy zwracać uwagę na dzieci by nie bawiły się urządzeniem.  
13. Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję.  

14. W przypadku pojawienia się podrażnienia skóry, należy 

niezwłocznie przerwać masaż.  
15. Nie używać na uszkodzonej lub podrażnionej skórze.  

16. Przestrzeganie instrukcji zapewnia bezpieczną instalację i 

użytkowanie urządzenia.  

17. Jeżeli przekazujemy urządzenie osobie trzeciej, musimy 

przekazać wraz z nim tę instrukcję obsługi.  

18. Nie przechowuj urządzenia w warunkach wysokiej wilgotności

(łazienka, sauna itp.), wysokiej temperatury lub bezpośredniego

działania promieni słonecznych.  

21. Urządzenie do użytku domowego. Nie używać do innych celów,

niezgodnych z jego przeznaczeniem.  

22. Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła (grzejników, ognia).  

23. Chronić przed dostaniem się wody i innych płynów do środka

urządzenia.  
24. Urządzenie nie jest zabawką.  
25. Zachowaj instrukcję oraz opakowanie.  

26. To urządzenie wykorzystuje 1 x baterię AAA (brak w zestawie).

Należy ją umieścić prawidłowo, zgodnie ze oznaczeniem

biegunów w kieszeni na baterię. 


